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                   Владимир Долгов
         Е Л Е Н А   П Р Е К Р А С Н А Я
          Драма в трех действиях.
        Дейчтвующие лица: 
Елена спартанская — главное действующее лицо.
Царь Тиндарей — отей Елены.
Царица - мать Елены.
Клитемнестра — ее сестра.
Кастор и Полидевк — братья Елены.
Менелай — муж Елены.
Одисей - друг Менелая, царь Итаки.
Парис — сын царя Трои.
Эней — двоюродный брат Париса.
Жители города Спарты, старухи, барды и др.  
Агамемнон — царь Микенский, брат Менелая.
Приам - царь Трои.
Гекуба — царица, жена Приама.
Гектор, Антимах, Антенор, Троил и др. дети Приама.
Родственники, слуги и гости Трои.
Торговцы и покупатели на ярмарке.
Геланор — царь Аргоса, выступает как странствующее лицо.
Идоменей — царь Критский.
Ахилл — воспитанник скиросского царя  Ликомеда.
Аякс — двоюолдный боат Ахилла.
Тевкр — вождь критского воинства.
Неоптолем — сын Ахилла.
Синон — двоюродный брат Одисея, перешедший к троянцам.
Лаокон -  жрец Аполлона в Трое.
              Действие первое
               Царство Триндарея.
       Я в л е н и е первое.        
 Комната во дворце царя Тиндарея. Мать — царица и дочь — Елена. 1-я беседа.
Дочь. Мама, почему нас окружает какая-то странная танственость? Я этого не могу понять. Ты мне можешь объяснить?
Мать. Ничего таинственного у нас нет. Такая жизнь у всех государей. Твой отец - царь, я — царица. У нас простая царская жизнь. Никакой таинственности у нас не существует.
Дочь. Так уж и никакой? Выходить мне за пределы дворца запрещено. У нас даже все имена таинственные. Почему, например, тебя зовут Леда?
Мать. Леда означает красивая женщина. Такое имя выбрали твои бабушка с дедушкой. По-моему не плохое имя.
Дочь. С этим я согласна, но почему меня назвали «Елена» и что означает мое имя? Мою старшею сестру вы назвали «Клитемнестра». Я знаю, что это означает «успешное сватовство». Наверное ее назвалитак потому, что ты ответила согласием на сватовство батюшки и вышла за него замуж.
Мать. Твой отец — политик, и сватовство было сугубо политическим. Он так хотел жениться, что посулил моим родителям богатые дары, если они датут согласие на наш брак, и они дали.
Дочь.Что ты о нем подумала, когда увидела впервые?
Мать. Подумала, что в нем нет ничего отталкивающего и поэтому я могла бы выйти за него замуж, если, конечно, согласятся родители.
Дочь. Неужели это все, что ты могла подумать?
Мать. Конечно. Впрочем, в твоем случае можно рассчитывать на большее. Можно заключить более выгодную сделку.
Дочь. Замужество — это сделка? А где же любовь?
Мать. Ты еще слишком мала, чтобы рассуждать о таких сложных вещех, как любовь и замужество. А что касается имен, то твоего старшего брата назвали «Кастор». Это означает «бобер». Он и вырос трудолюбииыми неутомимым, как бобер. А второго брата назвали «Полидевком», что означает «много сладкого вина». Он и в действительности может выпить много вина. 
Дочь. А  мое имя? Оно что означает?
Мать. Елена.... Нам нелегко было выбрать тебе имя. Оно должно означать...Короче, твое имя имеет много значений. Твое имя свзано с богиней Луны «светильник», птому что ты принесла нам огонь.
Дочь. Как младенец может принести огонь?
Мать. Твои волосы горели, словно солнце.
Дочь. Значит, я родилась волосатой. Но причем тут волосы, если ты зовешь меня еще Лебедушкой. Это почему?
Мать. Лебедушка — маленький лебедь, лебеденок, который только что вылупился из яйца.
Дочь. Чем же я похожа на лебедя? Какое сходство? Ты и лебедей-то терпеть не можешь, а сравниваешь меня с ними.
Мать. Когда-то я очень любила лебедей, в детстве, но теперь я люблю лебедя в тебе. С возрастом меняются отношения к птицам и ко всему окружающему.
Дочь. Странно, что они у тебя столь резко изменились. Что-то ты скрываешь от меня.
Мать. Поживешь и сама узнаешь, как меняются отношения с возрастом человека.
        Я в л е н и е  второе.        
 Та же комната во дворце царя Тиндарея. Мать и дочь — 2-я беседа.
Мать. Хочу узнать, доченька, как ты сейчас учишься. Что ты проходишь с учителем на уроках?
Дочь. Мы изучаем родословную богов и богинь.
Мать. Задам тебе вопросы для проверки знаний. Начинаю с самых простых. Перечисли богов-олимпийцев. Назови только двенадцать тех, что живут на Олимпе.
Дочь. Только бессмертных или всех?
Мать. Начинай с бессмертных.
Дочь. Афина и Персефона, Аполлон и Артемида, Арес и Гермес, Афродита.
Мать. Афродита вообще не была рождена. Но Зевс может не сомневаться, что Олимп населен его детьми.  Теперь перейдем к смертным детям Зевса. Перечисли их.
 Дочь. Ты имеешь в виду тех детей, которые родились от смертных женщин? Но, мама, разве можно перечислить всех таких детей? Мой учитель сказал. что от Зевса из смерторожденных следует считать только Персея и Миноса, ну и Геракла тоже.
 Мать. Есть люди, которые точно сосчитали смертных женщин, которые родили от Зевса детей... таковых было сто пятнадцать.
Дочь. Но ведь им было так обидно, что не видели Зевса в божественном облике. Он являлся то быком, то золотым дождем...то...
Мать. Он это делал ради них же, для их блага...Ты знаешь, что случилось со Семелой, которая настояла, чтобы Зевс явился к ней в своем божественном обличье? Зевс предстал перед ней среди молний и грома и невольно испепелил ее.
Дочь. Мне очень жаль Семелу.
Мать. А кого ты знаешь еще, кроме Геракла и Диониса?
Дочь. Эти двое самые знаменитые, они сами стали богами, что в наше время большая редкость. У Данаи родился Персей, он жил тут неподалеку, в Аргосе...У Ниобы - это первая женщина, к которой приходил Зевс. - родился Аргус...О, мама, их столько было у Зевса! Он же вездесущий. Нет, всех не могу перечислить. Хотя скажу, что последней возлюбленной Зевса из числа смертных женщин была Алкмена. Она родила Геракла. Список его детей больше не будет расти. И меньше придется запоминать на уроках похождения Зевса.
Мать. Это учитель тебе сказал?
Дочь. Да, учитель. Он сказал, что времена Зевса прошли. Поэтому появления новых богов ожидать не следует.
Мать. Прошли, да не совсем. Гераклом история не кончается. А твой учитель не говорил тебе, что общего у всех отпрысков Зекса?
Дочь. Нет, не говорил. Ну разве что.... все они красивые и сильные. А в остальном они все разные.
 Мать. Главное отличие заключается в том, что все они мужского пола. Мужчины.
Дочь. Может быть у него есть и дочери, но он не хочет их признавать.
Мать. Ерунда! Родись такая дочь, он гордился бы ею, не сомневайся.
            Я в л е н и е  третье.
     Та же комната. Царь с супругой (Отец и мать Елены).
 Царь. Не считаешь ли ты, моя дорогая, что пора выдавать старшую дочь замуж. Я расчитываю на знатного жениха для нее и хочется допустить к состязанию не только греков, но также богатых иноземцев. Я бы охотно выдал ее за египтянина или сирийца.
Царицаа. Египтянина следует пожалеть. Она же не любит роскоши, которую предложит он. Твоя дочь не ценит ни тонких тканей, ни узорных браслетов, ни бесценных ароматов. В кого родилась такая — не знаю.
Царь. Ты права, моя дорогая, но мы должны думать о том, какую пользу принесет этот брак нашей стране, а не о наших личных интересах и любви к роскоши.
Царица. Брак с иноземцем нельзя считать удачным. Соседи будут смотреть на нас свысока. Иностранцы, даже очень богатые, не в моде у нас. Греция не любит иностранцев.
Царь. С этим утверждением я не могу согласиться. Если мы породнимся с царем, владеющи большими богатствами, мнения соседей нам будут безразличны.
Царица. Я никогда не слышала, чтобы в наши края приезжали свататься богатые иноземцы. А если заявится сюда какая-нибудь мелочь, то какая же будет польза от того, что мы породнимся с иноземцем? Нужно искать богатых женихов в Греции, а не за ее пределами.
Царь. Троя. Вот что нам надо. Она гораздо ближе Египта и троянцы богаче египтян.
Царица. И красивее египтян. Однажды, когда тебя не было, один троянец приезжал к нам. Мне пришлось его самой развлекать. Не скажу, что это было неприятно.
Царь. Хорошо, хорошо, дорогая! Согласен, никаких иноземцев. Хватит и своих женихов, есть из кого выбирать. Нужно устроить только достойные соревнования среди женихов. И так это нужно проделать, чтобы заполучить богатого зятя.
Царица. Я думаю вот еще о чем. Не пора ли показать обществу Елену? Молва о ее красоте пойдет по всему миру. И к тому времени, когда она достигнет брачного твозраста, от женихов не будет отбоя.
Царь. Ты права, моя дорогая. Пора уже всем узнать, кто является первой красавицей на всем свете!
Царица. Впрочем... Не повредит ли такой показ старшей дочери? Вдруг женихи предпочтут дожидаться, пока Елена повзрослеет?
Царь. Мало вероятно, но возможно и такое событие. Однако нельзя же держать ее взаперти до тех пор, когда тут соберется масса людей. на свадьбе старшей дочери.
Царица. Не будем спешить с ее показом. Вот после свадьбы Клитемнестры и начнем показывать ее. Поспешность тут совершенно не нужна. Нельзя слишком рано вызывать ожиотаж около красавицы-царевны. Это не может пойти на пользу ни для нее, ни для нас.
              Я в л е н и е  третье
  Та же комната. Царь и его семейство, а затем и женихи.
Кастор. Начинается свадебное сумашедствие. Один за другим приближаются ко дворцу женихи, неся свои надежды и дары.
Полидевк. Со времен глубокой древности строго соблюдаются правила, по которым женихи должны состязаться за руку царской дочери. Отец невесты должен предоставить женихам кров и стол, пока не будет сделан выбор. А они сейчас уже приближаются к воротам нашего дворца.
Кастор. Пастухи несут во дворец ягнят, их тут же забивают, чтобы прокормить ораву женихов. Кувшины с зерном и маслом следуют друг за другом, за ними — амфоры с вином для ежедневных возлияний. Отцу, дабы сохранить доброе имя и продемонстрировать всем свое богатство и процветание, важно показать неиссякаемость своих запасов, а женихам — свою выносливость на пирах.
Полидевк. Всго явилось, по моему подсчету, двенадцать женихов — знаменательное число. Среди них — царевич Тиринфа, два сына Нестора из Пилюса, военачальник из Фив, член царского рода Тезея из Афин, молодой царь крошечной Немеи. Остальные цари прислали своих эмиссаров: с Родеса, Крита, из Саламина и далекой Фессалии. Последними явились братья Агамемнон и Менелай из Микен.
Царица.(В ужасе) Ах! Только б не они...
Кастор. Женихи начали тянуть жребий, в каком порядке они будут представляться царевне. Затем начнутся спортивные состязания. Остается ожидать, кто в них победит.(Проходит время).
Царь. В результате состязаний, вы все знаете победителя. Я благодарю всех женихов за оказанную честь и дарю всем соперникем по памятному подарку — бронзовому котлу. А дочь Клитемнестра станет женой Агамемнона из Микен.
      Я в л е н и е  четвертое.
      Свадьба Елены.
Царица. Горные склоны черны от женихов, словно саранча налетела. Я никогда не видела, чтобы чьей-либо руки добивалось столько мужчин.
Царь. Каждый выступит перед нами здесь, в мегароне. Потом ты, Елена, задашь им столько вопросов, сколько пожелаешь.
Царица. Что-то с годами ты, отец, стал слишком мягок. Разрешаешь Елене говорить, сколько она пожелает.
Царь. Что касается представителей женихов, то они должны отвечать на все вопросы вместо жениха. Мы исходим из того, что жених полностью полагается на своего друга. Возможно его и выбрали представителем потому, что он лучше владеет даром слова.
Елена. А я об этом тоже могу спросить его?
Царь. Конечно, но не рассчитывай услышать правду в ответ, так как его задача — получить твое согласие любой ценой, даже приукрашивая жениха.
Елена. Я могу дать согласие только тому, кого увижу собственными глазами. Женихи, которые присылают красноречивых представителей, обречены на провал.
Царь. Не зарекайся, пока не увидишь их дары!
Елена. Но того, кто назовет меня «прекраснейшей на свете», я  откажусь выбирать. Льстецов не уважаю.
Царь. Хорошо, держи это условие в уме, но объявлять мы о нем не будем. Нужно все же выбирать самого богатого, чтобы возместить мои затраты.
Кастор. Уже в двери стучатся женихи.
Одисей. (Входя) Мира и процветания тебе, великий царь Спарты!
Царь. И тебе процветания, Одисей из Итаки. Чем собираешься нас удивить? Какой приготовил сюрприз?
Одисей. Никаких сюрпризов, великий царь. Разве что, мой царь, совет, разве что совет.
Царь. Советов мне хватает и без тебя.
Одисей. Мой совет позволит грекам сплотиться. Иначе не миновать кровопролития.
Царь. Что ты хочешь сказать?
Одисей. Хочу сказать, что отвегнутые женихи, а их очень много, не захотят смириться с твоим выбором. Они могут схватиться за оружие. Дружеские состязания превратятся в смертельную схватку.
Царь. И что же ты предлагаешь?
Одисей. О! Прежде чем высказать совет, попрошу тебя об одной услуге.
Царь. Я так и знал, что тебе что-то надо.
Одисей. Конечно. Но не руки Елены. Я не достоин ее. Но может быть я породнюсь с тобою иначе?
Царь. Говори скорее, что тебе надо?
Одисей. Я хочу чтобы ты замолвил словечко за меня перед своей племянницей Пенелопой. Вот ее я хочу взять в жены.
Царь. Всго лишь?
Одисей. Для меня это очень важно.
Царь. Хорошо. Я сосватаю тебя и добьюсь согласия. Остальное сделают боги. А теперь твой черед — говори, что ты хотел посоветовать мне.
Одисей. Мой совет прост. Ты объясни всем женихам, что  им  необходимо дать клятву в том, что примут выбор Елены. А если кто-либо будет оспаривать его или угрожать благополучию ее брака, то все остальные выступят против него.
Царь. Ты думаешь, что они согласятся дать такую клятву?
Одисей. Мужчинв всегда воображают себя победителями. Каждый будет думать, что Елена выберет непременно его, и клятва защитит его интересы. А потом уже будет поздно рассуждать на эту тему.
Елена. А выбор все равно придется делать мне?
Одисей. Безусловно, моя радость. Только тебе.
Елена. Ах! Что мне делать, если самое тяжелое в этот момент падает на мои плечи?
Полидевк. Никогда нельза определить, кто из женихов может победить в спорте. Состязания женихов — дело сложное и неопределенное.
Кастор. А невесте приходится считаться с результатами состязаний.
Елена. Ах! Уж эти результаты! Кругом невероятная шумиха: барды поют, танцоры пляшут, музыканты изощряются в своих произведениях, толпа шумит, хохочет, радуется празднованию. А я приобретаю новую жизнь. Неизвестно какую. У меня появляется муж, котоый выйдет победителем из состязаний. Кажется, что все идет очень хорошо.
Кастор. И никто не предполагал, что победителем станет Менелай, на которого мать смотрела с большой опаской.
                      Я в л е н и е  пятое.
   Комната во дворце царя Тиндарея. Царь с царицей и Елена с Менелаем. Кастор и Полидевк.
  Кастор. Самым сложным периодом в жизни молодожёнов является первый год совместной жизни. В этот период молодые долго притираются друг к другу, узнают привычки, часто скандалят по пустякам, познают сложности бытовых проблем. Пройти этот путь очень сложно даже царским особам, но вполне возможно, главное найти точки соприкосновения, чтобы потом не разойтись с пометкой «не сошлись характерами».
 Полидевк. Первое, что пугает молодоженов в этот период – эмоции, которые становятся не такими яркими, острая перчинка страсти спадает и голову начинают терзать сомнения «а мой ли это человек?». Избежать таких мыслей невозможно, они появляются в жизни абсолютно каждой созданной семьи. «Годовой кризис» очень сложно пережить, так как это особо опасный период становления характеров в семье. Система отношений настолько хрупка, что может легко все разрушиться вмиг.
Отец. Это так, дети мои. Но главным является обустройство молодоженов.
Мать. Моя Лебедушка, после возвращения из брачного путешествия, я вижу в тебе уже не девочку, а взрослую дочь.
Отец. Ах, как время бежит! Как оно бежит! Давно ли были шумные состязания женихов? А вот уже прошло пять лет с того момента, когда  старшая дочь вышла замуж за Агамемнона, а потом и ты, Елена, за его брата Минелая. 
Елена. Я не вышла, я бросилась в свое будущее. И оно стало моим настоящим.
Отец. Теперь нужно вспомнить наши традиции в отношении к молодоженам. Соблюдая обычай предков, мы вручаем тебе, Елена, важные предметы в ознаменование твоего нового положения. Это, во-первых, туника из ткани узорного плетения со сверкающими серебристо-голубыми нитями. Во-вторых, большая серебряная брошь. и в третьих символ женской доли — серьги.
Елена. Благодарю вас, дорогие родители, за ваши подарки.
Они являются для нас символом продолжения царского рода.
Мать. Это символ продолжения благополучной жизни для невесты. Невеста… если прислушаться к этому слову, то кажется невеста – невесть что. И это верное толкование, «невеста» означает неизвестное, неведомое существо для жениха. Ведь действительно редкий жених-счастливец мог видеть, знать девушку до свадьбы. Так что жизнь после свадьбы изменилась, а слово осталось. Выходить замуж – значит переходить в род мужа. Покидать род отца с матерью – это символическая маленькая смерть и новое рождение уже другой женщиной, имеющей принадлежность к роду мужа. 
Отец. Наши подарки имеют значение символов семьи и любви. Сиволы силы природы могут помочь в построении счастья.
Мать. Но, как бы то ни было, не стоит забывать, что основа истинного благополучия в семье – это искренняя любовь, уважение и верность.
Отец. А теперь, жена, передай нашей дочери символ ее женского труда.
Мать. Вот тебе, дочка,  две маленьких серебрянных корзиночки на колесиках для хранения пряжи. В одной лежат два клубка прекрасной некрашеной шерсти белого и коричневого цветов и два клубка, выкрашенных в розовый и голубой цвета. В другой корзиночке лежит кудель для прядения.
Отец. Прядение и вязание - две чисто женских премудрости. 
Мать. А теперь, дети, когда  ритуал исполнен как положено, ступайте в свои покои и будьте там хозяевами.
Отец. Ваши покои — это тоже наш подарок, как символ вашего благополучия.
                Я в л е н и е  шестое.
 Парк на берегу речки Еврот, куда родители созвали на пир все окрестное население. Кругом народ, музыка, танцы. 
  Елена. С тобой, дорогой муж, я чувствую себя спокойно. Мне так хоошо здесь, как нигде раньше. В этом парке заполненным народом весело и приятно. Настоящая прелесть здесь.
Менелай. Безусловно. А мне приятно потому, что рядом нахожусь с тобой, моя любовь. Уж так я рад, ты не представляешь.
Елена. А люди здесь такие разные, как смесь цветов на весеннем лугу.
 Старуха (хватая за одежды) Берегитесь судьбы! Предсказываю судьбу!
Менелай. Отпусти одежду, старая!
Соседка старухи. Зелье, зелье, зелье и снадобья! Не обращайте на нее внимание. Какая разница — судьба не судьба, хорошее зелье сильнее  любой судьбы.(Сует пузырек в руки Елены).
Неизвестный мужчина. Не бери, Елена! Это яд. (Старухе) Гелия, ты что, взялась за старые штучки? Пытаешься всучить свой яд царице! Чем она тебе не угодила?
Зеленщица. Я бы все объяснила, но ты мне слова не даешь сказать.
Неизвестный. Из чего изготовлена эта отрава?
Зеленщица. Так я тебе и рассказала, держи карман шире.
Одисей. (Внезапно появляясь) Ага! Нашел теперь и вас. Вот куда запрятались. Но вы очутились в сомнительной компании. Лучше идемте гулять со мною!
Елена. Мы рады прогуляться по этому парку с вами, Одисей. Так ли дорогой мой муж? Надеюсь, что вам тоже здесь все нравится.
Менелай. Одисей, скажи нам не скрывая, когда же будет твоя свадьба? Я слышал, что среди женихов проводились состязания в беге.Ты одержал победу?
Одисей. Конечно. Всех женихов Пенелопы оставил позади. Посмотрите, что это за красавцы идут впереди? Интересно, откуда они спустились сюда. Может с горы Олимп?
Менелай. Это воины. Они состоят на службе у отца Елены.
Елена. Что там за шатер, из которого льется музыка?
Одисей. Это барды развлекаются на музыукальных инструментах.
Елена. Хочу послушать их. Идемте к шатру! Ах, как замечательно здесь. Как хорошо быть замужем за таким добрым человеком, как мой Менелай!
Одисей. Ну, вы слушайте музыку и пение бардов, а я пойду посмотрю на спортсменов.
Елена. День хорош и жизнь хороша. Я счастлива, вступив в новую жамужнею жижнь. Новая жизнь значительно лучше бывшего детства. Ах, как хорошо в этой новой жизни!
               Я в л е н и е  седьмое.
    Парк на берегу речки Еврот. Ночь. Елена прогуливается в прохладе парковых деревьев.
Елена. Сколько мы живем с Менелаем, я никогда не устаю бродить здесь. Не знаю почему мой муж в последнее время избегает прогулки по парку.
(Плеск воды в речке). Интересно, кто это по ночам купается в реке? Неужели это молодые любовники? Дождусь удобного момента и тихо уйду отсюда.
(Слышатся голоса).
Женский голос. А я боялась, что ты рассердишься.
Мужской голос. Я счастлив! Так счастлив, что не нахожу слов. Надеюсь, что боги пошлют мне от тебя сына. Как я рад!
Женский голос. А я как рада. Ты не представляешь. Быть рядом с тобой — одно удовольствие.
Мужской голос. Дорогая, это удовольствие одно на двоих.
 Елена. Это же голос Менелая. Ошибка исключена. Менелай с какой-то женщиной. С какой? .. Это же голос рабыни. Как он посмел? За что такое мне наказание? Я его вывела в люди. Посадила на царский трон. А он завел с рабыней шешни! Негодяй! Ну, хотя бы с фрейлинами имел дело. Или с благородной дамой, но не с рабыней же!.. Хотя теперь я свободна. Менелай со своей рабыней освободил меня от супружеских уз. Но что собственно я должна сделать в таком случае? Не искать же первого попавшегося болвана на его место. Женщина, даже отвергнутая мужем, должна быть выше его положения! Та женщина, которая начинает шашни со своими подчиненными, достойна всяческого унижения. Если известная женщина приближает к себе конюха, повара или другого своего работника, должна быть отвергнута обществом. Ее нельза допускать ни в один порядочный дом, ни в одно общество. Ни на какие собрания или состязания ее нельзя допускать. Ее место только среди прокаженных больных и нигде больше! Дом проказы и прокаженные лица — это ее достойное общество.
  Да. Это ее место. А мне что же делать? Искать любовников среди своих соотечественников — греков — я не собираюсь. Из инострацев, пожалуй, один Парис подойдет мне. Это сын царя Трои. Он скромен, привлекателен и богат. За такого человека любая женщина, пожалуй, согласится пойти не задумываясь.
Ну, а мне-то что раздумывать? Пусть радуется Менелай в объятиях своей рабыни, а я порадуюся с Парисом, когда прибуду в Трою.
                           Я в л е н и е  восьмое.
   Тот же парк на берегу речки Еврот. Ночь. Елена и Парис.
Елена. Я пригласила тебя в это укромное местечко поговорить кое о чем.
Парис. Я рад видеть и слушать тебя.
Елена. Вы с Энеем прибыли к нам только для того, чтобы встретиться со своей бывшей соотечественницой Гесионой?
Парис. Только для этого. Нам нужно было поговорить с нею, но ни ваш муж, ни Агамемнон недопускают нас до нее. Почему они прячут ее от нас, неизвестно.
Елена. Я могу помочь вам, но только при одном условии.
Парис. Слушаю внимательно, что за условия?
Елена. Скажи, только честно, ты можешь полюбить меня?
Парис. Что значит можешь, когда я люблю тебя сейсас всем сердцем, всей душой. Ты обворожительна и привлекательна. Тебя нельзя не любить!
Елена. Если так, то я могу дать вам адрес Гесионы и человека, который доведет Энея до нее. А ты, дорогой Парис, должен в это время организовать кражу.
Парис. Что ты гворишь, Елена? Я же честный человек. Воровством заниматься не могу. Зачем мне воровать, когда у меня все имеется?
Елена. Так уж и все? У тебя нет любимой женщины. У тебя нет меня. Ты должен урасть меня!
Парнас. Ты насмехаешься надо мной? Какой же из меня вор получится? Вора сражу же застукают стражники и разъединят нас с тобою навсегда.
Елена. Кроме меня вам никто не поможет встретиться с Гесионой. Так что решайся. Или ты крадешь меня и Эней встечается с Гесионой, или уезжаете оба не солоно хлебавши. Не выполнив поручение своего отца.
Парис. Но как же я могу украсть, когда совершенно не знаю воровского дела?
Елена. Какие нужны знания? Подумаешь, тоже мне дело!  Во-первых, вору следует добиться согласия от предмета кражи, чтобы она не возражала против этого мероприятия.
Парис. А ты согласишься, чтобы я тебя украл?
Елена. А как ты сам думаешь? Если я сама предлагаю организовать это воровство, значит согласна. Но это еще не все. Во-вторых, ты не должен быть вороной и бояться каждого куста! Ты должен быть смелым и отважным человеком. Не бояться встечи со стражей.
Парис. Ну, настолько смелым не могу быть. Стража схватит нас и отправит в тюрьму. Одного позора после этого не оберешься.
Елена. Если ты такой тюлень и не можешь избежать стражи, то ее можно подкупить. Деньги только имей при себе. Ну, все. Считай, что мы договорились. Иди в свои апартаменты и пришли ко мне Энея. Я выдам адрес Гесионы и человека, который деведет до нее. А ты продумывай детали воровства. Все, все все! Не разговаривай, а отправляйся во свояси. Стой! Кто там идет? Видишь?
Парис. Это Эней. Видимо ищет меня.
Елена. Зови его сюда,а сам отправляйся продумывать детали нашего дела.
                    Я в л е н и е  девятое. 
      Дворец царя Тиндарея. Елена, Менелай и рабыня.
Елена. Все складывается очень хорошо. У Менелая умер близкий родственник и он отправляется хоронить его. Но куда же пропал мой муж? Нужно попращаться с ним перед его отъездом, а он вдруг исчезает передо мною. Не в той ли он темной комнате, где слышатся какие-то голоса?
Женский голос. Я не хочу отпускать тебя в открытое море...Береги себя...Ты принес жертвы Посейдону?
Мужской голос. Нет, это ты береги себя! Ты носишь моего сына..
Елена. (Входя в комнату) Прощаешься со своей любимой?
Менелай. Елена! Это совсем не то, что ты думаешь.
Елена. Я не думаю. Я созерцаю.
Менелай! Клянусь тебе, она ничего для меня не значит!
Рабыня. Как ты мог такое сказать? (В слезах убегает).
Менелай. Елена, любимая. Прости меня...
Елена. Зевс простит.
Менелай. Елена, умоляю! Не смотри на меня с таким каменным лицом. Все будет хорошо. Я продам ее. Это не имеет значения по сравнению с тобой. Я отдам тебе жизнь. Прости меня.
Елена. Менелай, тебе пора. Корабли ждут. Ты должен ехать.
Менелай. Пусть подождут корабли! Дед уже мертв, некуда спешить.
Елена. Твой брат Агамемнон плывет вместе с тобой. Нельзя нарушать порядок из-за личных.... недоразумений. В добрый путь. Да хранят тебя боги!   
         Я в л е н и е  десятое.
   Дворец царя Тиндарея. В одной из комнат Елена и Парис.
Елена. Что ты надумал по поводу воровства?
Парис. Нужно перегнать наше судно сюда поближе и закупить хорошую тройку лошадей!
Елена. Замечательно! А говорил, что не знаешь воровского дела. Только ваше судно перегонять сюда опасно. Слишком заметная примета бегства. А покупать тройку лошадей никчему.
Лошадей здесь целая конюшня и кареты имеются надежные.
Парис. Отсутствие лошадей заметят быстрее, чем твое собственное отсутствие.
Елена. Кому нужно замечать все это? Менелай уплыл на Корсику хоронить своего деда. Его братец тоже уплыл с ним. Лучшую стражу они забрали с собой. Без стражи они боятся шаг сделать по земле. Так что наступило самое время отчалить от родного берега. Но делать это нужно по-тихому и быстро.
Парис. Все равно нужно подготовить лошадей и зафрахтовать корабль.
Елена. Лошади уже ждут нас за углом дома. Корабль тоже готов к отплыти. Уже стемнело. Пора действовать.
Парис. Сейчас что ли мы покидаем это царство?
Елена. А чего нам кота за хвост тянуть? Он ведь может оцарапать.
Парис. Но нам в дорогу нужно взять необходимые вещи, деньги, золотишко.
Елена. Ах, я совсем забыла, что современные мужчины женщину не будут красть, если при ней нет золотишка и других ценностей.
Парис. Не в этом дело. Мы плывем не на нашем корабле, где имеется все необходимое в наличии. А для путешествия на неизвестном судне нужно иметь и деньги и другие вещи, нужные в дороге. К тому же на улице поднялся сильный ветер. Море теперь сильно штормит. Не отложилть ли нам отплытие хотя бы на сутки? Сегодняшнее плавание может быть опасным.
Елена. Еще опаснее оставаться здесь, когда все готово к началу пути в Трою. Идем! Нас ждет карета.
Эней. (Появившись в дверях) Гесиона отказаклась возвращаться в Трою, потому что считает себя гречанкой, а не троянкой.
Елена. Очень жаль, что она так считает. Мы могли бы прихватить ее на свой корабль.
               Я в л е н и е  одинадцатое.
  Дворец царя Тиндарея. Одисей. Дворцовые слуги.
 Одисей. Почему гостя никто не встречает? Все вымерли что ли в этом дворце? Где Менелай? Где его супруга?
Слуга. Наш господин вчера отправился на Корсику хоронить своего деда.
Одисей. А Елена где? Она тоже на Корсике?
Слуга. Кто ж ее знает, где она. Вчера вечером была во дворце, беседовала с приезжим господином Парисом.
Одисей. Беседовали? Видимо добеседовались и тоже отправились за Менелаем. Ну-ка, позови сюда конюшенного!
Конюшенный (запыхавшись). Что вам нужно, господин Одисей?
Одисей. Скажика мне, дружище, вчера вечером выезжал ли кто-нибудь из дворца на лошадях?
Конюшенный. Да, Одисей. Выезжала госпожа Елена.
Одисей. И как поздно она вернулась?
Конюшенный. Она вообще не возвращалась. Она села на параход и отправилась во след за Менелаем.
Одисей. Ты уверен, что она отправилась именно за Менелаем?
Конюшенный. А за кем еще ей можно отправляться?
Одисей. Молодые женщины могут найти такие места, куда можно отправляться и без мужа. Впрочем я не буду терять время здесь с приятными разговорами и тоже отправлюсь, но не на Корсику, а в Трою.
                     Я в л е н и е  двенадцатое.
     Дворец царя Тиндарея. Одисей, Менелай и Агамемнон.
Одисей.(Входя и размахивая руками). Что вы сидите тут так спокойно? Менелай, ты знаеншь, что твоя жена сбежала от тебя? Или тебе это не известно еще?
Менелвй. Сбежала и хорошо. Мне она больше не нужна.
Одисей. Но никому больше не говори, что она тебе не нужна. Наоборот, говори, что жить без нее не можешь. Ты видишь, какая нам прекрасная перспектива открывается. Ты с отрядом своих войск прибываешь в Трою, и требуешь возврата своей жены.
Менелай. Я сказал, что она мне больше не нужна. И ни куда я за нею не поеду. Если вы затеваете что-то, то сами и должны выполнять свою работу, без меня!
Одисей. Нет, дорогой Менелай, так поступать не годится!Если тебе жена не нужна, то нам-то тем более она не требуется. Дело не в твоей жене. Дело в том, что нам нужно завоевать богатство Трои. А как мы можем это сделать? Мы не желаем, чтобы нас причислили к агрессорам. Поэтому мы не собираемся нападать на Трою. И ты не нападаешь на нее. Ты просто требуешь в пределах своего права возврата своей любимой жены. И больше ничего. А мы лишь помогаем тебе возвратить твое дорогое сокровище. Понял, что тут никакой агрессии нет. Это просто поход за твоей женой. Хотя мы готовы вступить в бой с Троей, если троянцы не вернут украденное твое сокровище.
Агамемнон. В таком случае я выезжаю в Трою и требую от ее царя возврата Елены в царство Тиндарея. А вы пока готовьте свои войска к боевому походу.
Одисей. Опоздал со своим предложением. Думаешь, что тебя будет кто-то ожидать, пока вы с Менелаем пьянствуете на Корсике. Нет, дорогой мой друг. Я уже побывал у царя Трои. Грозно поговорил с Приамом. Но Елены там не оказалось. Вот беда. Скажу вам, что это большая беда для нас, потому что сорвется наш замечательный план, если она утонула в море.
Агамемнон. Как утонула?  С чего это ты взял?
Одисей. Как тонут? Ты разве не знаешь? Она села на корабль в ту же ночь, когда вы с Менелаем направились на Корсику. А в это время поднялся сильный ветер. Настоящая буря. Море сильно штормило. Но она упрямая женщина. Все равно села на корабль и отчалила от берега. Я только на второй день узнал об этом и немедленно отправился в Трою, думая, что она уже там.  Но ее там не оказалось. Так что неизвестно, где она находится: на суше, на море или уже на другом свете, у Зевса в гостях.
Агамемнон. Если она утнула, это для всех нас действительно большая беда. Конечно, с одной стороны жалко потерять такую красивую женщину и жену нашего боевого друга Менелая, а с другой — трудно согласиться, что мы теряем всякую надежду на разгром Трои. 
Одисей. Точнее на поход в Трою. В этом-то вся суть нашего вопроса. Так что, ты, Менелай, не бузи больше, а выполняй то, что тебе говорят твои верные друзья. Тебе нужно в ближайшее время совершить разведывательный поход в Трою. Ты должен там требовать выдачи любимой жены, но не спрашивать жива она или нет. Если она все же жива, по их ответам сможешь в этом убедишься, а не жива — скажут, что она здесь не появлялась.
                    ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
               Троя. Двррец царя Приама.
                        Я в л е н и е  первое.
    Берег моря. Елена, Парис и все спутники с прибывшего парахода.
Елена. Разве это берег Трои? Капитан ничего не перепутал?
Паоис. Да, дорогая. Это берег Трои. Правда, мы к нему прибыли не со стороны Греции, а со стороны Египта. Нас в ночной шторм отнесло слишком далеко от нашего берега.
Елена. Я совершенно иначе представляла Трою. Сверкающие купола церквей. Звон колоколов. красивые аллей, обсаженные пальмами и цветущими кустами на берегу моря. А тут пустынное место. Ни деревца, ни кустика вокруг. Это же пустыня, а не прославленный город.
Парис. Вокруг нас прибрежная степь. Но это еще не Троя. Она никогда не располагалась на побережье. Она лежит в глубине континента.
Елена. В оазисе, значит, а не на берегу пустыни. Понятно. А у нас все греческие столицы расположены на берегах моря.
Парис. Ваши столицы — это мелкие деревеньки. Если вы захотите создать общую для всех ваших остравных государств столицу, то она явно разместится не на берегу.
Елена. Какие возвышенные слухи ходят в греческих государствах о Трое! Ах, какие славные! В общем из мухи раздувают слона, а из комара — целого мамонта.
Парис. Какие слоны? Слоны водятся не у нас, а в глубине Африканского континента. А мамонты водятся где-то севернее вас. Там, где живут одни амазонки. У нас, как я расказывал тебе, водятся кони. Вот сейчас поймаем одного и я направлю своего человека за каретами.
Елена. Нет, нет. Посылать не надо! Я хочу  предстать неожиданно перед троянцами и посмотреть на их выражения лиц. Удивятся они моему появлению или нет? Как ты думаешь?
Парис. Но у нас будет слишком большой путь и наши родные не сумеют подготовить торжественную трапезу в честь нашего приезда.
Елена. Зато они будут поражены столь неожиданным нашим появлением.
Парис. Хорошо. В таком случае развернем шатер и отдохнем в нем пред походом в Трою.
Эней. Парис, ты когда-нибудь думал, как представить Елену родителям?
Парис. Как мою жену.
Эней. Но ведь она не твоя жена. Она жена другого человека.
Парис. Нет. Она отказалась от своего мужа. Теперь она моя жена.
Эней. Женой она может стать только после обряда венчания. 
Парис. Давайте совершим этот обряд сейчас же, и я с чистой совестью смогу глядеть в глаза отцу. Когда назову Елену своей женой.
Эней. Но у нас нет права совершать обряд бракосочетания.
Парис. Полномочия для этого не требуются. Боги услышат нас и так. Нам с Еленой достаточно взяться за руки и дать клятву в присутствии свидетелей.
Елена. Я согласна. Давайте так и сделаем. Прошу вас, принесите кто что может для свадьбы, чтобы отметить это событие. Ах, только мой плащ в пятнах от соленой воды и грязи не совсем подходит для свадебного наряда. Но что поделать? Другого наряда нет.
Эней. (Укрепив два факела перед входом в шатер) Сидите у костра и начинайте произносить клятву.
Парис. Я Парис, сын Приама, царя Трои, и царицы Гекубы здесь перед вами, мои друзья и моим двоюродным братом Энейем, вручаю свою жизнь Елене. Пока я жив. до последних дней буду заботиться только о ней, смотреть только на нее. Я передаюсь тебе навеки, Елена. Прими меня.
Елена. Я принимаю тебя, Парис. И сама передаюсь тебе навеки.
Эней. Мы, как свидетели, подтверждаем вашу клятву. А теперь поднимем кубки с вином... О богиня Гера, свяжи этих людей священными узами брака. (Махнув в сторону шалаша, добавил) Добро пожаловать в ваш семейный дом. Мы вас проводим с пением и факелами, как полагается свадебной процессии.
                    Я в л е н и е  второе.
     Елена, Парис и все спутники с прибывшего парахода шествуют к Трое и появляется Троил.
Елена.Теперь мы близки к Трое. Она сияет перед нами и будто плывет как огромный могучий корабль. Но как она примет меня, пока неизвестно.
 Парис. Моя родина. теперь и твоя. Елена, для меня большая честь показать тебе Трою, а Трое — тебя.
Елена. Но Троя, похоже, не горит любопытством увидеть меня. Никто не бежит нам на встречу. Никто не стремится увидеть нас.
Парис. Но ты же сама не пожелала предупредить троянцев о нашем возвращении. Теперь радуйся такой неожиданной встрече.
Елена. Какие грандиозные ворота! Статуи на вратах. Все красиво и грандиозно здесь!
Парис. Это южные ворота. Они считаются самыми высокими. Но и остальные не назовешь низкими.
Елена. Эта дорога, вымощенная камнем, ведет ко дворцу?
Парис. Что ты? Эта дорога идет вдоль стен. Тут проходят парады, гулянья. Мы не строим зданий рядом со стенами. Смотри, смотри! Кто-то бежит нам навстречу. О! Это же Троил, мой младший брат.
Троил. (Запыхавшись) Это правда, что ты вернулся, Парис?
Парис. Как видишь — правда.
Троил. А это кто?
Парис. Моя жена Елена.
Троил. Елена? Где же вы пропадали так долго? Елену тут повсюду разыскивают и не могут найти (убегает).
Елена. Кто же меня может разыскивать, если я тут никогда не бывала?
Парис. Скоро прибудем к отцу. И все выяснится.
Елена. Я хотела удивить Трою, а Троя удивляет меня.
                        Я в л е н и е  третье.
   Площадь перед дворцом Приама. Царь, Парис, Елена, Эней и царица.
 Парис. (Бросаясь к старику на улице) Отец!
Царь. Мой дорогой сын! Ты вернулся!
Эней. Царь, ты повелел мне доставить Париса домой в целости и сохранности. Я выполнил твой приказ.
Царь. Вечером устроим пир, и вы расскажете о своей поездке.
(Оглядев прибывших) Но почему с вами нет Гесионы? Почему оставили ее у греков?
Эней. Гесиона не пожелала покидать, как сказала «родные края». Она не согласна покидать Грецию. Не могли же мы похитить ее без ее согласия? Или ты, великий царь, пожелал бы видеть ее печальной здесь, чем счастливой у себя дома?
Царь. Ее дом всегда был о остается здесь! И я желаю видеть свою сестру в нашем дворце, а не в убогой хижине у греков.
Эней. Ее «хижина» соизмерима с небольшим дворцом.
Парис. А вот Елена поменяла свой дом, приехав из Греции в Трою.
Царь. Что ты хочешь сказать? Кто это, Парис?
Парис. Это моя жена Елена.
Царь. Ты успел когда-то жениться? И не поставил нас в известность. Из-за твоей скоропалительной женитьбы я стал лжецом. Я никогда не лгал. Никогда!
Парис. Что это значит?
Царь. Это значит, что за ней уже приезжали от Менелая. Требовали вернуть украденную царицу Елену. Чем только не угрожали, если я не верну ее! Я решительно сказал послам Менелая, что знать ничего не знаю, что Елены здесь нет. А теперь вижу, что из-за тебя я стал лжецом.
Парис. Но, отец, откуда же ты мог знать? Ты говорил правду. Что ты знал тогда, то и сказал.
Царь. Мне следовало лучше знать твой характер. Тогда я мог бы предвидеть твои поступки. Я прогнал этих людей, как клеветников, а теперь сожалею!
Елена. Великий царь Приам! Я приехала с Парисом по своей собственной воле, он меня не похищал. Счастье одного человека не может быть несчастьем для других. Благодаря твоему сыну Парису, великий царь, я впервые в жизни узнала счастье и не в силах была отказаться от него. Но мне нестерпима мысль, что мое счастье может причинить кому-то горе.
Царь. Как смеешь ты своим поведением оскарблять честь нашего города?
Парис. Отец, не говори так! Она моя жена.
Царь. В каком смысле?
Парис. Мы дали клятву друг другу в присутствии свидетелей. Боги свели нас, руководили нами, и теперь они нас должны защитить.
Царь. Горе мое, горе! Что я неделал!
Елена. Великий царь, будь милосерден ко мне.
Царь. Что толку от моего милосердия, если совет старейшин, наши союзники и твои соотечественники не будут милосердными.
Елена. Можно только надеяться.
Царь. Если бы все зависило от меня, я бы принял тебя. Я бы пригласил тебя во дворец и поздравил своего сына с такой женой. Это все равно, что во дворце поселится солнце. Но увы, это солнце может привести за собой беды и несчатья.
Елена. Благодарю, великий царь! Гесиона не хочет возвращаться, но вместо нее приехала я. Одна царевна взамен другой!
Царь. Не упоминай при мне о моей сестре!
Гекуба (Входя) Что происходит,Приам? ...Парис? Ты вернулся?
Парис. Да, матушка.
Царь. Наш сын вернулся не один, а с добычей. Он неплохо поживился.
Гекуба. Что он привез? Золото, скот или рабов?
Царь. Нет. Его трофеи в хозяйстве не пригодятся. Он отбил жену у царя Менелая.
Гекуба. Елена? Значит это правда?..Почему ты стоишь, как статуя? Не умеешь говорит?
Елена. Умею, но не смею.
Гекуба. Парис, ты навлекаешь на нас беду, ради этой бабы!
Парис. Это моя жена. Я требую, чтобы перестали ее оскорблять!
Гекуба.Ты требуешь? Может, желаешь высечь меня кнутом, как секут непослушный скот?
Царь. Прекратите! Пойдемте во дворец. Площадь — не место для разговоров.
Елена. Вы приглашаете меня во дворец?
Гекуба. Проходи, не задерживайся!
                  Я в л е н и е  четвертое.
  Дворец Приама. Холл. Царь с царицей, Парис с Еленой, другие родственники и слуги.
Царь. А теперь, сын мой, можем поговорить.
Царица. Да, ты прав, Приам.
Царь. Мы уговаривали Париса жениться. Он выполнил наше пожелание и женился на Елене. Они дали клятву богам при свидетелях. Ох! Мы должны теперь принять ее как дочь.
Царица. Эта дочь представляет опасность для нашего народа. Я считаю, что брак должен укреплять род, а не угрожать его существованю. Елена, посланцы твоего первого мужа уже требовали, чтобы тебя вернули. Мы ответили, что ничего не знаем о твоем побеге, и это была правда. Но отныне это не является правдой. Ты понимаешь, что произойдет, если ты не вернешься в Грецию?
Парис. Ничего не произойдет. Гесиону похитили и она осталась в Саламине. Ясон похитил Медею из Колхиды. Тезей похитил Ариадну. А что произошло? Ничего. Греки будут возмущаться, негодовать, направлять послов. А закончиться все тем, что они успокоятся, сядут у своих очагов и с довольным видом будут петь грустные песни про царицу Елену.
Царица. Вот как? Тебе нужно, чтобы о тебе песни пели?
Елена. Нет. Но Парис пытается предсказать наше будущее.
Царь. В Трое хватает предсказателей и без вас... Как жену Париса мы готовы принять тебя, Елена. Но как предсказательницу — нет.
Царица. Я полагаю, Парис, ты разместишься в своих прежних покоях?
Парис. Только на первое время. Потом я построю дворец для нас с Еленой.
Царица. Покидаешь братьев и сестер? Это невежливо. Присаживайтесь на эту гору подушек.
Парис. Милая матушка, у меня теперь своя семья. Не могу я обитать как вчерашний жених. Со свой женой я хочу жить в отдельном дворце, не мешая жить ни братьям, ни сестрам.
Елена. Такие узорчатые подушки я вижу впервые.
Царица. Не угодно ли освежиться?
Парис. Угодно.
Царь.  (Рабу) Принеси-ка, что они пожелают.
Царица. (Садясь) Как тебе понравились ткани, которыми мы застилаем полы? Их привозят с далекого Востока. Они называются ковры. Зимой с ними в комнатах тепло. А зимы у нас бывают холодными. Сама увидишь.
Царь. Закончим на этом малый Совет. Кто был во дворце принял свое решение. Но у нас очень много царевичей и царевен, которые находятся за пределами Родины. Как только вернутся туристы, нужно пригласить и всех остальных и провести большой Совет.
(Все встают и выходят из помещения).
Елена. Парис, а сколько у тебя братьев?
Парис. Девять родных и еще тринадцать единокровных. Мой отец утверждает, что у него пятьдесят сыновей. Правда, я в это не верю. Но звучит это впечатляюще. Часть детей от первой жены, но большинство — от разных женщин.
Елена. И как твоя мать смотрит на это?
Парис. Нормально. Как можно смотреть, если таков обычай?
                      Я в л е н и е  пятое.
   Тот же дворец. Те же лица и приехавшие новые члены Большого Совета.
Царь.(В позе оратора) Мои дорогие дети! Все вы мне дороги. Всеми я горжусь и о всех забочусь. Ради этого я готов отдать собственную жизнь. Недавно вернулся из путешествия мой дорогой сын Парис. Он ездол в Грецию к злым и коварным людям!.. Не спорьте со мной! Греки много лет назад увезли мою сестру и до сих пор не вернули. Бесчестье на мою голову! Разве можно доверять грекам, таким бесчетным людям?
Во время путешествия Парис оказался во дворце Менелая. Вы все слышали о нем. Не так ли? Он брат коварного Агамемнона. Я рад был бы  никогда не упоминать об этом ужасном роде, проклятом богами! На счету этого рода и людоенство, инцест и убийство родителями собственных детей! Избавьте меня от необходимости перечислять все их мерзости. Не ведая об этом и попал в это логово Парис. И он увозит из него жену Менелая, которая стремилась бежать из этой семьи, куда ее выдали насильно замуж. И спастись от родового проклятия! Эта бедняжка ищет защиты у нас от чудовищного семейства, которое она покинула. Она доверила свою участь нашему милосердию. Мы должны защитить ее во имя добродетели всех богов, которые карают убийства и преступления. 
(Берет за руку Елену и выводит в центр круга) Это Елена Греческая. Она отрекается от союза с Менелаем и хочет стать женой Париса. Неужели мы отвергнем ее, не примем в нашу семью?
(Елене) Подними голову, чтобы они могли видеть твое лицо!
(Шопотом) Говори теперь ты.
Елена. Сыновья и дочери  великого Приама! Я еще ребенком слушала рассказы о красоте и чудесах вашего города и надеялась, что когда-нибудь мне посчастливиться увидеть его своими глазами. Теперь я здесь, и все именно так, как я себе представляла. Я недавно была царицей, а теперь странница в чужом городе. Я приехала, чтобы начать новую жизнь. Я повстречала Париса, который тоже желает начать со мною новую жизнь. Новая жизнь — это жизнь в вашем городе, в вашем обществе. Позвольте же нам войти в нее.
 Царь. Так вы позвольте им войти?
Дружные выкрики. Да! Да! Да!
Царь.  Итак, Елена и Парис, вы входите в новую жизнь. Мы желаем, чтобы вы были достойными гражданами Трои! Считаю этот вопрос решенным. На этом завершаем Большой Совет.
             Я в л е н и е  шестое.
  Торговая ярмарка в долине за городом. Тысячи дюдей заполнили луга у подножия цитадели. Они прибыли из Вавилона, Тира, Сидона, Египта, Аравии, Эфиопии и других мест.
Парис. Елена, Хочешь побродить по этой ярмарке. Она неповторима. Здесь на перекрестке путей из Европы и Азии, Востока и Запада Троя не имеет себе равных.
Елена. Да. Это интересно.
Парис. Смотри! Какие львята красуются на картинах купца из Нубии.
Елена. Я слышу гречекую речь. Где-то здесь спартанцы. Это их диалект.
Парис. Может, лучше не подходить к ним? Но если ты очень хочешь, то закрой лицо.
Елена. Хорошо. Слышишь голоса?
Голос. Едва поспел на ярмарку, так как почти все греческие корабли забрали Менелай с Агамемноном. Простые купцы остались ни с чем.
Второй голос. Сейчас во всей Греции не найдешь корабля. Я успел прихватить корабль, брошенный недалеко от Гития. А то бы и его забрали.
Парис. Забрали для чего?
Толстяк. Неужели не знаешь? Агамемнон собирает большой флот. Он бросил клич по все Греции, созывает вооруженных воинов.
Парис. Но для чего он собирает армию и флот?
Толстяк. Вы что, в самом деле ничего не знаете? Будто бы сестру Агамемнона похитили троянцы. И теперь он хочет наказать похитителей и вернуть женщину.
Парис. Мы ничего не слышали об этом. Может быть это тайна?
Толстяк. Думаю, нет. Пока дело не закончено, нет смысла о нем болтать, потому что такие дела могут заканчиваться ничем.
Если бы не смерть матери этой беглянки, ничего и не было бы.
Елена. Что с ней случилось?
Толстяк. Она покончила с собой от стыда — повесилась в своей спальне. Старый царь и Менелай не стерпели горя и позора, нужно было что-то предпринять.
Парис. Они собираются сразу напасть? Или сначала пришлют послов, чтобы договориться?
Толстяк. Я слышал, что послов уже посылали, но Приам их выгнал, и переговоры закончились.
Елена. Парис, прошу тебя, отведи меня в наши покои. Ох! Я должна была, я должна была..
Парис. Ты ничего не должна. При мне ничего не бойся.
                  Я в л е н и е  седьмое.
   Дворец Приама. Малый дворцовый Совет.
Геланор. Нужно направить на ярмарку соглядатаей: пусть снуют между торговцами и покупателяси, слушают обрывки разговоров, собирают по крупицам сведения, которые ценятся на вес золота.
Царь. Сведений до обидного мало. Подтвердилось лишь, что по всему Пелопоннесу греки собирают корабли и людей, чтобы отправиться на море. Предводительствует Агамемнон. Предводителям, живущим на континенте и не имеют флота он обещает предоставить корабли. Царь Кипра Кинир разозлил Агамемнона тем, что обещал прислать пятьдесят кораблей, а прислал один настоящий и сорок девять игрушечных. Значит они не желают принимать участие в походе. Их вынуждают силой, но свободные люди ищут способы уклониться от этого.
Гектор. Все-таки на призыв откликнулось много народа.
Царь. К сожалению мы не знаем ни числа кораблей, ни где они собираются, ни когда отплывают.
Гектор. Раньше следующей весны не смогут отплыть. Не будут же они накануне зимы разбивать лагерь в Троянской долине и зимовать. Очень жаль! Мы бы их разбили тут без труда.
Царь. Я не думаю, что у них нет ни плана, ни стратегии. Конечно, они высадятся весной, но в каком количестве?
Елена. Дорогой царь Приам, я могу сказать число человек, с которых мой отец взял клятву оказывать помощь. Их было сорок.
Царь. Сорок. И каждый представит два корабля. На каждом корабле помещается в среднем пятьдесят человек. Выходит четыре тысячи воинов.
Гектор. Мы с легкостью одолеем четыре тысячи.
Геланор. Как такое войско может существовать в открытом поле на вражеской территории? Армию нужно каждый день кормить, а где они возьмут пищу?
Гектор. Они могут ограбить наших союзников, а потом двинуться на нас.
Царь. Нужно укрепить силы союзников. И сделать это нужно сейчас, пока враг не пришел.
Гектор. Он все равно будет грабить на чужой земле, чтобы удовлетворить жадность и тщеславие.
                     Я в л е н и е  восьмое.
  Дворец Приама. Парис, Елена и художники возле возводимого дворца.
Елена.Наш дворец становится выше с каждым днем. А ты, Парис, слишком рано пригласил художников. Дворец еще не построен. Что они будут рисовать?
Парис. Стены возведены достаточной высоты. Пора их украсить рисунками.
Художник. Можно узнать, царевич, какие рисунки тебе нравятся для этих стен?
Парис. Я полагаюсь на ваш вкус, художник.
Художник. Но мы не можем приступить к работе, не зная, что тебе угодно. Написанную на стене картину потом ни смыть, ни стереть. Нужно сразу же продумать, что следует рисовать.
Елена. Парис, может быть следует расписать стены рощами и лугами. Давай разрисуем их полевыми цветами. На лугах они цветут недолго, а на наших стенах они будут цвести всегда.
Парис. Таких русунков вообще ни у кого нет. Давай сделаем так, моя любимая, как тебе хочется!
Елена. Благодарю тебя, дорогой!
Парис. Елена, сюда бежит твоя служанка. Что случилось?
Эвадна. (Падая на колени) Я должна все тебе рассказать.
Елена. Говори! Что случилось?
Эвадна. Госпожа, я не могу отрывать тебя от дела, но не могу и молчать. Хочу рассказать все тебе.
Елена. Так говори! Я слушаю тебя.
Эвадна. Мне приснился страшный сон. Я видела во сне, что Агамемнон собрал свой огромный флот, чтобы отправить в Трою. И этот флот воистину велик, моя госпожа. У кораблей корпуса просмалены черным дегтем, и от них бухта почернела, воды не видно. Затем я увидела Калхиса, нашего троянского прорицателя. Он перешел на сторону греков. Он стал по правую руку Агамемнона и сказал, что Артемида прогневалась на него и потому не посылает попутного ветра. Он должен принести Артемиде жертву: убить перед алтарем свою старшую дочь Ифигению.
Елена. Принести человеческую жертву? Но у нас в Греции не принято...
Эвадна. Тот откзался. Но положение не изменялось. По-прежнему дул восточный ветер. Люди стали трбовать от Агамемнона, чтобы он выполнил волю Артемиды. Угрожали поднять восстание. И Агамемнон послал за Ифигенией. Тут позор следует за позором. Ифигпению проводили к алтарю,  где ее, словно жертвенное животное... Артемида приняла жертву. Корабли отплыли из Греции. Они уже в пути. А теперь разреши мне уйти.
Елена. От этих страшных видений ты освободилась сейчас?
Эвадна. Да. Это тяжелое бремя ушло от меня. Но скоро об этом узнают троянцы.
Елена. Какие ужасы в моей Греции! Матушка мертва. Ифигения убита собственным отцом. Проклятие пало на Грецию.
                    Я в л е н и е  девятое.
     Дворец Приама. Елена, Парис и другие.
Елена. Наступает весна. Но каждый следующий день, все более солнечный, не приносит ничего нового: ни кораблей, ни вражеских воинов. Пойду-ка я в колодец с кувшином. Принесу чистой свежей воды.
Парис. (Входя в комнату) Ты одна Эвадна? А где же Елена?
Эвадна. Она с кувшином пошла в колодец за водой. Но что-то долго не возвращается.
Парис. Странно. Очень странно это (уходит).
(Входят Елена и Парис).
Парис. Елена, кто это сделал с тобою? Кто закрыл колодец, пока ты была в нем?
Елена. Я как раз набирала воду, когда захлопнулась крышка колодца. Кто закрывал, я не видела. А что наверху здесь стряслось? Почему народ пришел в сильное движение?
Парис. Ничего не стряслось. Приходили к Приаму Менелай с Одисеем. Похоже, что кто-то очень не хотел, чтобы ты увидела их. Или они тебя.
Елена. Минелай был здесь? И ты говоришь, что ничего не случилось?
Парис. Менелай требовал, чтобы ты  пришла и сказала ему сама, что находишься здесь по доброй воле. А тебя заперли в колодце. Ничего себе добрая воля!
Елена. Но ты, надеюсь, разъяснил ему, как было дело?
Парис. Меня там не было. Меня кто-то напоил таким вином, что я проспал весь день, как убитый. Приам посылал за мной, но его люди не смогли разбудить меня. И они доложили Приаму, что я валяюсь пьяный.
Елена. О боги! Какой позор! В глазах греков ты предстал беспутным пьяницей. Наш враг смел и хитер, если творит с нами то, что ему вздумается. Менелай теперь думает, что я отказалась с ним встречаться или меня содержат здесь как пленницу. И в том и в другом случае войны не миновать.
Парис. Наш невидимый враг одержал блестящую победу. Не знаю, кто мне подсыпал снотворное в вино. А ты не видела, кто закрыл колодец?
Елена. Нет, я была в самом низу у воды. Я не видела не только лица, но и рук закрывающего колодец.
Парис. Нелегко нам будет найти его или ее.
Елена. Почему ты говоришь в единственном числе? То и другое не мог сделать один человек. У нас много врагов.
Парис. Полагаю, что в Трое не так уж мнго людей, которые ненавидят нас. Я уверен, что скоро станет ясно, чьих рук это дело.
                     Я в л е н и е  десятое.
     Дворец Приама. Елена, Парис и Геланор.
Парис. Геланор, я доверяю твоим глазам и ушам. Что ты думаешь об истории с колодцем?
Геланор. Я в Трое новичок. Что я могу сказать, если только начал прислушиваться и приглядываться?
Парис. Порой новичок замечает свежим взглядом то, чего не видит старожил.
Геланор. Я думаю, что в городе находятся вражеские лазутчики.
Не исключено, что ими могут быть троянцы, чем-то недовольные и пререшедшие на сторону врага. Хотя это маловероятно.
Парис. Лазутчики! Неужели греческие лазутчики окружают нас?
Геланор. Да. Это греки. Они мастерски могут менять свой облик. Но им лучше подкупить троянца. Тогда не нужно придумывать, как человек оказался в городе. Но такого человека трудно найти, если не имеешь возможности свободно передвигаться по городу и общаться с его жителями. Чужеземцы подолгу общаются с троянцами во время ярмарки, а она давно закончилась.
Елена. Неужели чужеземец может притвориться троянцем настолько, что жители Трои примут его за своего человека?
Геланор. Может. Эти люди зарабатывают свой хлеб притворством. Они могут изобразить любого человека, даже не существующего.
Елена. Один раз можно изобразить другого человека, но каждый день это делать невозможно.
Геланор. Они выбирают какой-то образ. Вживаются в него полностью, и прежнее его собственное «я» стирается из памяти.
Парис. Странно и другое дело. Когда греки были в зале переговоров, поднялся гвалт. Ты же был в зале. Кто устроил там шум?
Геланор. Не знаю. Крики доносились из задних рядов. Значит, злоумышленник не один, их несколько... Посудите сами. Они напоили тебя, Парис, заперли Елену в колодце и проникли в зал совета. Будем их искать.
            Я в л е н и е   одинадцатое.
  Дворец Приама. Чрезвычайное совещание Малого Совета.
 Царь. Надеюсь, что всем известно, почему мы собрались здесь. Греки приводят свои угрозы в действие. Идут войной на нас. На рассвете они высадятся на берег. С наблюдательных постов сообщают, что число кораблей превышает пять сотен. Точно не сосчитали. Мои сыновья! Женщины и дети! Троя никогда не встречалась с таким врагом. Но я знаю, что наша сила непобедима. Сначала послушаем наблюдателей, пусть расскажут, что они обнаружили на море.
Эситес. Мы думаем, великий царь, что кораблей больше пяти сотен, но меньше тысячи. Где-то, примерно, их семьсот пятьдесят.
Царь. Семьсот пятьдесят. Это примерная цифра. Если их всего пятьсот и в каждом корабле всего пятьдесят человек, и то наберется двадцать пять тысяч.
Эситес. Да, господин.
Царь. В такой ситуации каковы должны бытьь наши ближайшие действия? Я спрашиваю всех!
Антимах. Это же очевидно. отец! Атаковать их нужно с берега, когда они попытаются высадиться. Захватить в плен, когда они наиболее уязвимы. Сколько подготовленных воинов мы можем выставить для начала боя?
Гектор. Около семи тысяч, если считать самых отборных.
Антенор. Значит, по численности они превосходят нас, самое малое, в пять раз.
Гектор. Если учесть союзников, то наши силы уравняются. Я приведу их!
Царь. Конечно. Веди! А Деифоб и Эней приведут запасные отряды. Всем остальным быть на своих местах! Места свои каждый знает?
Голоса. Да! Да! Да, знаем!
Царь. Вопросы ко мне есть?
Голоса. Нет Нет. Все ясно.
             ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ.
   Царство Тиндарея. Сбор греческой армии и поход в Трою.
                      Явление первое.
 Комната во дворце Менелая. Менелай, Агамемнон и Одисей.
Агамемнон. Одисей, что с тобой случилось? Ты так активно проповедовал наше общее дело. Готовил нас к нападению на Трою, а теперь хочешь улизнуть от нас?
Одисей. Я полагал, что вы умные люди, а потом убедился, что вы неотесанные дураки. А с дураками я не желаю иметь никакого дела.
Менелай. Зачем нас так обзывать? Мы ни в чем не провинились перед тобою.
Одисей. Передо мною нет. Но вы совершаете дурацкие поступки. Это хуже всяких провинностей передо мною.
Агамемнон. Какие же наши поступки тебе не нравятся?
Одисей. Я не обязан обсуждать каждый ваш поступок. Сами должны понимать. Один твердит, что не желает гоняться за женой, что она ему уже не нужна...
Агамемнон. Но он уже этого не говорит.
Одисей. О! Боги! Этого не говорит после моей критики. Но совершает другие проступки.
Агамемнон. Что тебе не нравится в Менелае?
Одисей. Вы оба хороши. Кричите на всех перекрестках, что Елена совершила позорное действие — сбежала от мужа в другую страну. От таких слов страдают наши же люди. Повесилась мать Елены! Зачем было доводить ее до смерти?
Агамемнон. Но это же факт. Елена действительно сбежала. Но мы с царицей вообще не общались, не говорили про Елену...
Одисей. Во-первых, не факт. Она не сбежала, ее украли. По крайней мере нужно так говорить. А во-вторых, каждый факт можно преподносить по разному. Ее нужно восхвалять, а не порицать! Вот в чем ваша ошибка.
Менелай. Восхвалять за то, что она сбежала от мужа?
Одисей. Я уже сказал, что она не сбежала, а ее украли. Для дураков это, конечно, одно и тоже.
Агамемнон. Почему ты столь невежливо обращаешься с нами. Дураки и дураки. Один только ты умный у нас?
Одисей. Потому и говорю, что сам дураче вас всех вместе взятых, кто захотел идти войною на Трою.
Агамемнон. Может, пояснишь свою аргументацию?
Одисей. Пожалуйста. Начну с самого начала. Когда объявили соревнования женихов, я подумал, что Менелай пламенно влюблен в Елену. Я не стал претендовать на ее руку и сердце. Ограничился ее двоюродной сестрой Пенелопой. А Менелай, как выяснилось, желал только стать царем Спарты. Елена ему нужна как трамплин для восхождения на царский трон. И больше ничего.
Агамемнон. Это ты преувеличиваешь.
Одисей. Ничего подобного. Если ты женился и считаешь себя порядочным человеком, то не станешь порицать свою жену на людях. Наедине с женою ты можешь говорить чего угодно, но тоже в пределах разумного. Нужно клонить свою речь к тому, что ты критикуешь ее из-за своей любви к ней. А не просто отвечаешь на ее слова или поступки. .. Вот я уехал от Пенелопы. Это факт. Я мог бы сказать, что она мне так надоела, что я пускаюсь из-за этого в далекое плавание. Что бы было в доме? Представляете?. Но я сказал: «Дорогая, в мире много разных чудес. И я желаю привести что-то интересное для тебя, моя любовь». Дождется она меня или не станет ждать? Не знаю. По крайней мере, я ничего грубого ей не сказал. А вы на каждом шагу грубите женам и при этом считаете себя умными.
Агамемнон. Это все лирика. Мы с вами не барды, чтобы ударяться в лирику. Скажи лучше, что нам нужно теперь делать? Это главное для нас.
Одисей. Разве я вам ничего не сказал? Нужно прекратить разговоры, что Елена сбежала от мужа. Нужно говорить, что ее украли.
Агамемнон. А если нам представт доказательства, что ее не крали?
Одисей. Нужно говорить, что нам нужно, а не вникать в доказательства. Нам истина не нужна. Нужно говорить то, что необходимо для нашего дела. Я лично убежден, что ее никто не крал. Тем не менее я грозил Приаму всеми карами, чтобы он вернул нам украденныу царицу. Поступайте и вы так... Но если вы такие правдолюбы, то скажите, что вам не Елена нужна, а просто вы желаете пограбить Трою.
Менелай. За кого вы нас считаете?
Одисей. За тех фигурантов, кем вы являетесь на самом деле.
Агамемнон. Мы собрались здесь не для того, чтобы устраивать распри между собой. Нужно говорить о деле. Одисей, что ты предложишь нам на сегодня?
Одисей. Почему только я должен что-то предлагать? А для чего вы существуете на белом свете, господа? Пора и вам вносить свои предложения. Меня здесь так долго не было, и вы за это время ничего толком не придумали, как обвинять во всем одну Елену. Я не вижу у вас никаких деловых качеств. Если вы еще не раздумали отказаться от намеченного дела, то предлагаю вам  внести свои собственные соображения в ближайшее время. Сколько вам на раздумье нужно времения, господа? Час, день, неделя, месяц или год?
Агамемнон. Тянуть с этим делом не стоит. Давайте соберемся здесь после завтра.
Одисей. Хорошо. Если к этому времени вы что-то придумаете.
                    Я в л е н и е  второе.
          То же помещение и те же лица.
Одисей. (Входя) Рад вас видеть, господа, Что придумали за две прошедшие ночи?
Агамемнон. Думаем, что надо собирать корабли.
Одисей. Гениальная мысль! Чтобы перебраться за море, конечно, нужны корабли. Другого транспорта не существует.
Агамемнон. Не нужно язвить, Одисей. Нам потребуется большое количество кораблей. Вот в чем вопрос.
Одисей. О! Это так. Но я имел в виду не средства, а время. Вы разве не знали еще в нашу первую встречу, что потребуются корабли? Почему вы потребовали для раздумья две ночи?
Менелай. Мы размышляли о способе сбора кораблей.
Одисей. Разумно, разумно. Конечно, нужно подумать о том, как набирать для похода корабли. Но разве нам нужны только корабли? Вы вдвоем собираетесь отправиться на кораблях в Трою? Вы настоящие герои! Два отряда греческих войск во гаве с Менелаем и Агамемноном и Троя пала. Не планы, а просто гениальный замысел. Разве Троя покорится вашим двум отрядам, господа? Ну и планы у вас! Одно восхищение.
Агамемнон. Что ты расшумелся, Одисей? Мы, как раз думали, что с кораблями приобретем надежных солдат. Не каких-нибудь слабаков, а сильных, оытных и выносливых людей.
Одисей. Это уже кое-что. И каким же методом заманите их в свои сети?
Менелай. Перед нашей свадьбой с Еленой, по предложению ее отца, женихи обязались оказывать нам всякую помощь, в случае необходимости. Дали клятву — ты это сам знаешь. Вот с них-то мы и затребуем корабли с войсками для похода в Трою.
Одисей. Думаю, что троянцы будут ожидать вас на своем берегу и не допустят вашей высадки на этот берег. Потопят весь ваш флот. как ненужных для хозяина новорожденных котят.
Агамемнон. Слишком мрачны ваши мысли, Одисей.
Одисей. Зато реалистичны. Прежде чем отправляться со своим флотом в Трою, нужно еще как следует поработать. 
Агамемнон. Потренируемся с высадкой на берег условного противника...
Одисей. Этого мало. Слишком мало. Нужно сделать так, чтобы троянцы не считали нас врагами.
Менелай. Это фантазия, а не работа. Если троянцы увидят, что к ним приближается греческий флот, они не побегут за цветами, чтобы нас встречать.
Одисей. Нужно до отправления флота работать как следует. В прошлый раз Агамемнон сказал, что мы не лирики и не барды.
А между тем и лириков и бардов следует использовать нам. Заслать их следует в Трою и пусть они поют, что Греция самая демократическая страна в мире, что мы ни на кого не нападаем, а лишь требуем возвращения украденной царевны.
Менелай. Их схатят и повесят за такое пение.
Одисей. Не схватят. Бардов везде почитают. Их слушают даже тогда, когда их пение никому не нравится. Их не хватают и не вешают.
Агамемнон. Но их могут задержать в воротах и не пропустить в Трою.
Одисей. Не думаю, что их кто-то задержит. Но лучше подкупить троянских бардов. Пусть они воспевают свободолюбивых греков и греческую демократию. Их-то там все знают и хватать и, тем более, вешать не станут.
Менелай. Нам-то какая польза от пения бардов?
Одисей. Они приручают троянский народ смотреть на нас, как на людей с чистой совестью. А сейчас-то там смотрят на нас, как  на стаю голодных волков, готовых перегрызть горло каждому, ради собственной добычи. 
Агамемнон. Взгляд у них вполне реалистичный. И едва ли барды смогут радикально изменить его.
Одисей. Изменят. Поверь мне. Барды имеют большую роль в обществе и с этим нельзя не считаться. Но это не все. Нужно иметь там своих лазутчиков и наблюдать за всеми действиями руководителей Трои.
Менелай. Лазутчики — не барды. Их точно схатит охрана Трои.
Одисей. А кого ты считаешь лазутчиками? Собственную охрану, что ли? Лазутчиками могут быть ярморочные покупатели. А троянские торгаши с радостью принимают любых покупателей. Так что в лазутчики лучше принимать не греков, а иностранных покупателей. Но и своих можно засылать туда и нанимать там тех троянцев, которым не нравится собственная власть. Так что, у нас выбор довольно широкий и им следует воспользоваться до создания греческого флота. Вот этим займитесь немедленно, мои друзья!
                  Я в л е н и е  третье.
   То же помещение и те же лица.
  Одисей.  Мне сообщили, что вы даром не тратите время. Своими лазутчтками заполонили Трою. Барды поют там славу греческому народу. Может быть все это так и происходит. Но нужно это проверить. Удостовериться самим в этом. Считаю, что мне с Менелаем надо отправиться в Трою с обычным требованием выдать Елену и посмотреть, как там идут дела. Но перед нашим походом ваши лазутчики должны изолировать Париса и Елену. Изолировать, а не убить! Понятно? Главное не допустить их к Приаму, когда мы будем вести разговор с ним.
Агамемнон. Изолировать? Спрятать что ли их надо?
Одисей. Правильно мыслишь, Агамемнон.
Агамемнон. Но это же крайне опасная операция для лазутчиков! Они могут быть разоблачены.
Одисей. Наше с вами намеченное дело представляет собой также крайне опасную операцию. Но пора уже проверять правильно ли она идет. Может быть вы считаете, что лазутчики исправно работают, а они на самом деле перестали мух давиить.
Агамемнон. Причем тут мухи? По моему ни Парис, ни Елена не представляют помехи для вашей поездки. Если же вы видите в этом какую-то опасность, то давайте мы с Менелаем поедем в Трою.
Одисей. Нет, дорогой. Ваша фигура слишком одиозна. А Елену с Парисом нужно камим-то образом недопустить к Приаму, когда мы с Менелаем будем вести с ним разговор.
Агамемнон. Чем же они вам помешают при разговоре с Приамом?
Одисей. А тем, что они станут доказать, что Елену никто не крал. А нам такие доказательства ни к чему. Мы должны будем сказать Приаму, если их не будет в нашем присутствии, что их отсутствие является прямым доказательством кражи нашей царевны. И что наши требования обоснованы и законны.
Агамемнон. Одисей, тебя никогда не переговорить в нашей беседе. Всегда ты остаешься правым.
Одисей. В жизни хотя бы немного следует соображать, что к чему. Тогда и ты окажешься правым. А проверять лазутчиков нужно всегда. Полностью доверяться таким типам никогда не следует.
Агамемнон. Для этого достаточно направить других лиц, близких нам по делу.
Одисей. Нет, дорогой. я предпочитаю сам посмотреть, что там происходит на самом деле. Полагаться ни на кого не могу.
                 Я в л е н и е  четвертое.
          Те же лица на том же месте.
Агамемнон. Ну, расскажите как прошло ваше путешествие.
Менелай. Очень шумное дело было у Приама, но все обошлось благополучно для нас.
Одисей. Ваши лазутчики сработали на славу. За Парисом и Еленой Приам посылал своих людей, но те вернулись доложив, что Парис валяется без чувст пьяным, а Елену нигде не нашли. Мы сказали, что Елена или сама не желает выходить к нам или ее заперли и не пускают к нам. В любом случае такое ее поведение указывает на то, что она не добровольно находится в Трое. Ее там удерживают силой.
Менелай. Они стали возмущаться таким выводам, но опрвергнуть наши доводы не смогли.
Одисей. Это не главное для нас. Главное заключается в том, что нам стало известно о налаживании связи Трои с соседями. Троянцы хотят привлечь их на борьбу с нами. А это уже действительно плохое известие. Нам теперь нужно приложить все силы к тому, чтобы соседей Трои привлечь на свою сторону или, по кайней мере, не допустить их участия на стороне Трои.
Агамемнон. И ты, Одисей, считаешь возможным такое предложение провести в жизнь. Для этого что-то конкретно следует делать...
Одисей. Вместо того, чтобы самому предлагать конкретные мероприятия, ты начинаешь высказывать сомнения. Почему ты не сомневаешься, что желаешь пограбить Трою? Ты же богатый человек. Зачем питаешь желания быть еще богаче, да еще участвовать в опасном мероприятии?
Агамемнон. Это совсем разные вещи: мои желания и разработка мероприятий по изоляции соседей Трои не одно и тоже.
Одисей. Дорогой друг, в таком случае нужно или отказаться от своих неуемных желаний или обратить внимание на всех соседей Трои. Дело в том, что мы расчитываем иметь дело только с одной Троей. Ее соседи для нас представляют пока большую опасность. Нужно как-то избавиться от этой опасности, преже чем идти в поход на Трою. Для начала посылай к ним своих купцов искать какие-нибудь товары или продавать излишки накопившихся материалов. А там видно будет, что нам следует предпринимать.
              Я в л е н и е  пятое.
      Комната во дворце Менелая. Идоменей, Менелай, Агамемнон и Одисей.
Идоменей. (Входя в помещение) Я возмущен до глубины души вашим поведением, господа! Троица решает все дела Греции! Кто вам дал такое право?
Одисей. Во-первый, здравствуй, дорогой Идоменей! А во-вторых, почему такой шум поднимаешь? Что-нибудь случилось на Крите? Расскажи нам.
Идоменей. На Крите ничего особенного не произошло. А вот в Спарте идет какая-то тайная работа. Почему ваша троица решает дела всей Греции, Зачем вы затеваете войну с Троей? Если уж вам хочется повоевать, то не втягивайте в свои дела всю Грецию! А сами воюйте с кем угодно, не затрагивая нас.
Менелай. Вы забыли, дорогой Идоменей, что перед конкурсом женихов вы дали клятву в том, что окажете всякую помощь Елене с мужем, когда в этом возникнет необходимость. А она возникла: Елену украли троянцы. Мы требуем от Приама ее возврата, но троянцы не желают ее возвращать.
Идоменей. Женщину невозможно украсть, если она сама не пожелает этого. Вы довели ее до того, что она сбежала от вас, уважаемый Менелай. И нечего говорить, что ее украли! Как вы ведете себя с женщинами? Молодая сбежала, а старая бегать не может... Мать Елены не смогла убежать от вас — повесилась. Вот у вас какие отношения в доме с женщинами!
Одисей. Если к тебе, Идоменей, в дом придут двенадцать головорезов, свяжут тебя по рукам и ногам и увезут из Крита. Как это будет называться? Побег из Крита или кража царя?
Идоменей. Это совсем другое дело. Меня уже ваша тройка задолбала, не говоря о двенадцати. Вы крадете не царя, а весь его флот и лучших людей требуете в солдаты. Вы хотите сделать меня нищим? Ваши требования непомерны!
Одисей. Но с победой в Трое вы сможете наполнить свои корабли золотом. Так что в этом кроется ваша выгода.
Идоменей. Какая самоуверенность! С победой! Это еще вилами на воде писано, кто кого победит. Не следует из-за одной бабы устраивать побоище, даже если ее кто-то украл.
Агамемнон. Ваше мнение мы ценим. Но нельзя забывать вашу клятву оказывать всякую помощь Елене, когда в этом возникла необходимость.
Идоменей. Помощь, а не участие в военных действиях.
Одисей. Всякую помощь, в том числе и участие в военных действиях.
Идоменей. Для военных действий нужно создать совет, а не решать такую важную проблему втроем.
Одисей. Мы пока обращаеся к тем сорока женихам, кто давал клятву оказывать помощь Елене с мужем в их бедственном положении. А с другими царями мы, конечно, будем советоваться.
                 Я в л е н и е шестое.
   Берег моря, где собрано множество кораблей. На берегу много недовольных и разгневанных людей.
Одисей. (Агамемнону) Как тщательно не готовься, а все равно видны недостатки в нашей работе.
Агамемнон. Какие недостатки?
Одисей. Рядом с отрядом Менелая нужно разместить не твои, а мои корабли, где много опытных лучников.
Тевкр. Но самые лучшие лучники в моем отряде. Прошу передвинуть мои корабли вперед и поставить их рядом с кораблями Менелая.
Одсей. Не возражаю, поскольку ты являешься самым метким лучником Греции.
Голоса. Агамемнон, тебя прокляли боги! Они послали сильный встречный ветер. Из-за этого мы не можем двинуться в море. Ты должен принести богам жертву, чтобы боги смилостивились и поменяли направление ветра.
Агамемнон. Жертва принесена богам. Вы сами видели. Мы закололи при алтаре лучшего быка.
Голоса. Ты слишком сильно прогневал богов. Одним быком не отделаешься. Принеси богам человеческую жертву!
Одисей. Что вы говорите? В Греции такой ритуал не принят.
Голоса. Принят, не принят. Нам какое дело? Или мы плывем к Трое или расходимся по домам. А чтобы плыть к Трое, нужно поменять направление ветра. Это могут сделать только боги. Поэтому наш общий руководитель, Агамемнон, должен принести богам человеческую жертву. Он проклят богами и мы можем проклясть его и разойтись.
Голоса. Не упрямься, Агамемнон! Зачем ты нас собрал? Отправляться в Трою или стоять у берегов Греции? Мы возмущены твоей нерешительностью!
Одисей. Успокойтесь! Нужно только немного подождать, пока боги поменяют направление ветра.
Голоса. Сколько можно ждать? Мы ждем только правильных действий Агамемнона. Пусть он принесет в жертву свою дочь!
Одисей. Вы совсем очумели! Этого делать нельзя!
Голоса. Не надо было гневить богов! А прогневил, пусть приносит богам жертву!
Агамемнон. За такую жертву боги накажут меня.
Голоса. Ты уже наказан. Собрал флот, а боги послали встечный сильный ветер. Так что не спорь с нами, а приноси богам жертву. Только тогда мы сможем отправиться в Трою.
Менелай. Нельзя заколоть свою дочь, как жертвенное животное.
Голоса. А ты лучше б помолчал! За твои поступки тебя самого следует заколоть перед алтарем! Умные слова говорит, а глупые действия совершает. Такие говоруны нам не нужны!
Агамемнон. Это уже насилие надо мною. Я подчиняюсь вам и посылаю человека за дочерью.
                 Я в л е н и е  седьмое.
      Эгейское море. Корабли у берега Спарты. Народ на набережной.
Аякс. Воинам нужна война. Чем может занять себя современный мужчина, если он в добром здоровьи и полон сил? Только военными действиями. Мирная жизнь убивает его, наводит тоску. Так что я рад разгуляться на просторе. Рад помериться силой с троянцами.
Идоменей. Но ты еще не в Трое. До нее надо добраться, море переплыть. Я не знаю как отнесется к нам Посейдон. Рано радуешься тому, что заканчивается мирная жизнь. 
Аякс. Посейдон поощряет военные действия и не любит трусов, боязливых соглядателей жизни. Не нужно взирать спокойно на свою жизнь, а действовать и действовать постоянно. Искать своих врагов и биться с ними. Вот наша главная задача!
Идоменей. Нельзя всю жизнь воевать. Война только истребляет людей и их богатства. И людям не нужна война, а спокойная мирная жизнь. Не знаю, почему ты радуешься, Аякс. Неужели тебе не страшно погибнуть в Трое? Или даже на море, не доезжая до вожделенных военных действий?
Аякс. Важно зарядиться отвагой, тогда всякая трусость исчезает из твоей жизни. Я считаю, что лучше погибнуть в бою, чем умирать больным и беспомощным в своей постели. Мы же не боги, все равно придется умирать. А погибнуть в бою — это славно и почетно. Как ты, Идоменей, этого не поймешь?
Идоменей. Кто тебя будет прославлять и почитать, если все твои воины погибнут вместе с тобой? Или всех заберет в свои терема Посейдон.
Аякс. Боже! Какие речи! И это накунуне битвы с троянцами. Нужно не рассуждать, как кисейные барышни, а готовиться к кровавой битве! Надо нагружать себя отвагой и решимостью! Идти нужно только вперед и ни шагу назад! Вперед к победе над троянцами!
Идоменей. Между прочим следует тебе знать, уважаемый Аякс, что побеждают не те, кто как ослы прутся только вперед, а те, кто умеют и наступать и отступать, владеть такикой боя.
Аякс. Тактик сыскался! Ты зарядись стратегией, войди в контакт с противником, а затем уже разрабатывай тактику!
Идоменей. Когда вступишь в бой, поздно думать будет о тактике. Статегию и тактику нужно разрабатывать заранее, до контакта с противником, а не переть вперед, словно дикий бык на пристани.
Аякс. Нет, дорогой! Смелость и отвага побеждают все! Несмотря на стратегию и тактику противника.
                   Я в л е н и е  восьмое.
      Поход греческого флота.
Аякс. Хорошо плыть на флагманском корабле. Видно все могущество греческого флота.
Менелай. У нас две тысяча четыреста два корабля. Троя содрогнется перед нами. Такое количество кораблей не может не устрашить врага.
Аякс. Никто и никогда не видел еще такого множества кораблей, из-за которых не видно самого моря. Враг должен содрогнуться при виде нашего флота!
Одисей. Троянцы не страдают робостью и наверняка сдаваться нам не будут. Они постараются отпугнуть наш флот от берега.
Аякс. Это невозможно сделать! Наш флот просто раздавит их, если они будут маячить на берегу.
Одисей. Поживем, увидим, как станут развиваться на берегу события.
Менелай. (Гляда в подзрную трубу) Я вижу множество троянских воинов не берегу. Они вооружены луками, а шлемы их блестят на солнце. Ожидают нас.
Аякс. Храбро ожидают своей неминуемой гибели.
Одисей. Где же Тевкр? Наш лучший лучник. Греки уже пускают свои убийственные стрелы в  нас, а Тевкра все не видно. Не заснул ли он на своем корабле?
Аякс. Проснулся. Начал осыпать берег своими стрелами.
Идоменей. Разве не видит Агамемнон, что троянцы сильно укрепили берег на этом участке. Нужно обойти его, а не лезть на рожон.
Аякс. Он явно потерял управление. Видишь, все корабли, словно стадо слонов, устремились к берегу, толкая друг друга.
Идоменей. Что творится у берега? Корабли тонут, перевертываются. Греки гибнут сотнями, недобравшись до берега. Кто командует у нас флотом? Мореплаватель или свинопас?
Одисей. Поздно критиковать начальство! Нужно наступать. Видишь, троянцы побежали от берега. В воду и на берег! Вперед! Догоняйте троянцев, пока они не укрылись в крепости!
                  Я в л е н и е  девятое.
      На троянском берегу.
Одисей. Мой отряд, за мной в погоню за троянцами! Менелай, нужно убрать трупы и подготовить нашу стоянку, разбив шатры!
Аякс. Я с тобою, Одисей, иду в погоню за троянцами.
Одисей. С твоей медлительной походкой троянцев не догнать. Разбивай лучше наш лагерь на берегу.
Агамемнон. Я со своим отрядом отправляюсь уничтожать войска соседей Трои, чтобы недопустить их воссоединения.
Ахилл. Нет, Агамемнон. В поход лучше я отправлюсь со своим отрядом. А ты организуй штурм Трои. Ты же являешься нашим главным руководителем, поэтому тебе лучше оставаться на месте, а мелочные работы предоставь мне.
Одисей. Я также советую оставаться тебе, Агамемнон, на месте. Проворный Ахилл обойдет окресности Трои быстрее тебя.
Идоменей. Прежде чем штурмовать Трою, нужно отправить делегацию к Приаму. Может быть они без боя вернут нам Елену.
Голоса. Да! Да! Пусть не сопротивляются, а отдадут наше сокровище.
Агамемнон. В таком случае я вместе с Менелаем отправляюсь к Приаму в качестве парламентера.
Идоменей. Ты только можешь шуметь. И этим самым испортишь все дело. Пусть лучше с Менелаем отправляется к Приаму Одисей.
Голоса. Одисей! Одисей! Конечно, только Одисей!
Ахилл. Пока вы ведете предварительные работы, я отправляюсь в поход по окрстностям Трои. К штурму самой Трои я вернусь. Будьте уверены.
Идоменей. А если штурма не будет? Если Елену отдадут без боя?
Ахилл. Прогуляюсь вокруг Трои. В этом никакого вреда для вас, господа, не будет в любом случае.
                     Я в л е н и е  десятое.
     Комната Антенора, сына Приама. Антенор, Менелай, Одисей, слуги Антенора, Парис и Елена.
Антенор. Я считаю, что наши пожелания совпадают. Зачем нам воевать, если Елена согласна вернуться к мужу? Мы препятстовать ее возврату в Грецию не собираемся. 
Елена. Да. Я не желаю кровопролития и лишь поэтому готова вернуться в Грецию.
Парис. Елена! Что ты говоришь? Не покидай меня!
Менелай. Вернуть нужно не только Елену, но и все драгоценности, украденные у меня Парисом.
Парис. Я в Греции ничего не крал. Скажи Елена.
Елена. Не нужно, Менелай, придумывать небылицы! Ни какие драгоценности мы не брали. Я взяла с собой только свои личные вещи. Не нужно лгать в глаза всем присутствующим! Царь Спарты докотился до наглой лжи! Это тебя, Минелай, не красит.
Одисей. Он говорит, что после возвращения из Корсики, не досчитался в доме значительное количество золотых вещей.
Елена. Он любит говорить только то, что ему лично нравится, а не то, что существует в действительности. Ни меня никто не крал, я сама согласилась с Парисом покинуть родину.  Я даже свои украшения с собою не взяла, хотя они являются моими личными вещами. А уж все остальные вещи остались в доме нетронутыми.
Антенор. Действительно, Менелай, зачем обманывать публику?
Вы утверждали уже, что у вас украли царицу. Но ранее про золотые вещи ничего не говорили. А когда вам стало ясно, что царицу никто не крал, что она добровольно прибыла с Парисом в Трою, стали придумывать новые доводы? Почему вы в первый раз, когда были у отца, ничего не сказали про кражу золота?
Менелай. Я считал все остальное, кроме царицы, мелочью. Поэтому не стал говорить о золоте.
Антенор. А теперь, когда выяснилось, что царицу никто не крал, стал придумывать новые доводы. Мы, пожалуй, поверим Елене с Парисом, а не тебе. Твою первую ложь опровергли, остается опровергать последующую ложь. Хотя я лично был готов расстаться с Еленой, но видит бог лжецам я не верю. Поэтому нет никакого основания для возврата Елены, не говоря уже о придуманном золоте.
Менелай. Золото не придумано. Оно действительно пропало из моего дома.
Одисей. Пропажа ценностей совпадает по времени с отъездом Париса и Елены из Спарты. Поэтому у Менелая возникает просьба вернуть не только царицу, но и пропавшее золото на свою родину.
Антенор. Совпадает. Совпадение не улика. Он еще не доказал, что Парис похищал золото, а поднял шум на весь мир. Зачем же тогда выдвигать требования, о возврате якобы украденных Парисом ценностей? Это не солидно для греческого царя.
Менелай. Тогда мы возвращаемся в свой лагерь и начинаем войну!
Антенор. Будем считать, что для того вы и прибыли сюда, чтобы объявить Трое войну из-за своей жадности: желания получить вместе с Еленой еще и золото, которое тебе не принадлежит.
              Я в л е н и е  одиннадцатое.
  Лагерь греков на берегу Трои. Участники похода на берегу.
Одисей. (Подходя из ворот Трои с Менелаем к лагерю) Наше требование полностью не выполняют троянцы. Пропавшее у Менелая золото не считают кражей Париса. Так что мы не зря сюда прибыли. Начинаем осаду Трои.
Ахилл. Я как раз вернулся к началу боя. Вы знаете, что троянцы послали отряд воинов к своим соседям за помощью? Я узнал, где была намечена встреча, и своевременно прибыл на это место. Отряд троянцев разгромлен. Сын Приама Гекуб убит мною. Пора теснить троянцев, недопускать их вылазки из Трои!
А у всех соседей Трои нужно отобрать крепких мужчин и усилить ими наши войска.
Одисей. Силой Трою не взять, Здесь слишком толстые и высокие стены. Их не преодолеть нам.
Ахилл. А что предлагаешь делать, Одисей? Брать их измором?
Одисей. Брать нужно хитростью.
Ахилл. И какую же хитрость ты предлагаешь нам?
Одисей. Пока не придумал. Но нужно всем думать, что можно сделать в таком случае.
Ахилл.  И думать нечего. Нужно изготовить длинные лестницы и с их помощью преодолевать эти стены.
Одисей. Лестницы не хитрость! Не думаю, что они помогут нам.
С лестницами мы надолго застрянем у непреклонных троянских стен.
Тевкр. Я рассмотрел, пока вы беседовали с Приамом, что самая низкая стена на южной стороне. Нужно атаковать троянцев с юга.
Ахилл. Правильно! Атакуйте! А я пока объеду ближайшие острова и превращу всех островитян в наших сторонников.
                   Я в л е н и е  двенадцатое.
  Конница Энея, обходит замок с северной стороны, мчится к греческим кораблям.
Эней. (ближайшему соседу). Смотри, какая благодать! Около кораблей небольшая кучка греков. Мы вовремя прибыли. Атакуем их сходу!
Одисей. (Вышедший из-за угла крепости с криком) Агамемнон, Менелай! Смортрите! Троянцы жгут наши корабли! Вперед к кораблям!
Тевкр. Троянца только открывают ворота. Нужно выходящих из крепости атаковать!
(Крики, шум битвы).
Агамемнон.(В ужасе) Пора садиться на корабли! Надо спасаться! (Бежит к берегу).
Эней. Бегите в море, трусы! Бегите и тоните!
Патрокл. Мы прибыли за Еленой, а не воевать с вами.
Ахилл. (Подплывая на корабле, бежит навстечу Агамемнону) Куда несешься, дуралей? Троянцы позади тебя. Развернись на троянцев! Бейте троянцев отважнее! Я с вами!
Тевкр. Ты во-время подоспел, Ахилл! Троянцы одолевают нас.
Ахилл.  Крушите троянцев! Отсеките их от ворот Трои! Коней, коней ловите! Откуда их взяли троянцы?
Одисей. Это недобитые тобою соседи прибыли на помощь троянцам.
Ахилл. Какая жалость, что я не все окрестности объехал. Вы-то на что смотрели? Почему не встретили ворвавшуюся конницу?Почему не устроили засаду для них?
Одисей. Кто мог знать, что они появятся тут? Все мы были на южной стене крепости с твоими лестницами. Не видели, как они по северной стороне промчались к нашим кораблям.
Ахилл.  Бейте их сейчас! Врываетесь на плечах троянцев в крепость! Вперед!
Одисей. Опоздали. В крепость не ворваться. Ворота закрываются. Добивайте отставших троянцев здесь у ворот цитадели.
Агамемнон. Нужно оказать помощь раненым и похоронить убитых.
Одисей. Да. Это нужно быстро делать.
Идоменей. Сколько еще  таких траурных действий ожидает нас?
Агамемнон. Среди погибших мы видим Париса. Значит Елена свободна от своего второго мужа. Она должна вернуться к нам!
           Я в л е н и е  тринадцатое.
   Совещание греческих вождей на троянском берегу.
Одисей. Позвольте вас спросить. Сколько времени мы тут стоим? И сколько еще можем стоять, теряя в стычках с троянцами своих воинов? Я говорил вам, что силою троянцев не одолеть. Но нужно иметь в виду, что они слишком богобоязливы. Этим нужно воспользоваться. Создадим скульптурное изображение бога. Оставим его на площади, а сами отступим. И пусть они затащат его в свою крепость.
Идоменей. Лицо какого бога ты предлагаешь изобразить?
Одисей. Предлагаю лица не изображать. Выполнить  божество в виде огроаного коня из дерева, внутри которого можно спрятать самых смелых и сильных воинов. Мастер Элеем уже согласился построить такого коня.
Идоменей. С чего ты взял, уважаемый Одисей, что троянцы примут это сооружение за божество?
Одисей. Мы разыграем сцены моления коню, как божеству, и они поверят, что это божество.
Идоменей. Хорошо слушать сказку, но трудно в нее поверить.
Одисей. Придется приложить все силы, чтобы троянцы в нее поверили. Агамемнон, можно ли через лазутчиков передать бардам в Трою, чтобы они воспевали вновь созданное изображение бога? Это важно для нас.
Агамемнон. Передать можно, но пока еще некого воспевать.
Одисей. Пусть подготовятся к тому, что божество в виде коня появится на этой площади перед воротями в Трою! Пусть готовят хвалебные песни этому божеству!
Неоптолем. Если мы будем воспевать божественного коня, они накинутся на нас с оружием?
Одисей. Воспевать нужно вооруженными. Дня три-четыре на это потребуется. А потом нужно показать, что мы уплываем восвояси на своих кораблях. Но днем нужно отплыть, а ночью венуться на это же место и убедиться, что конь утащен в крепость и сразу же подступать к этим воротам.
Идоменей. Трудно убедить троянцев, что конь — это дары богов за их победу и втянуть его в город! Им проще всего сжечь этого коня на месте его стоянки. А наши самые смелые и сильные воины, находящиеся в утробе коня, погибнут из-за этой затеи.
Одисей. Риск неминуем. Главное для нас попасть в Трою. Или погибнем вместе с конем или разгромим Трою. А наши люди, сидящие в корпусе коня, выждут удобный момент, выпрыгнут на площадь и побегут к воротам, чтобы открыть их для вторжения нашей армии в город.
Неоптолем. Слишком опасный трюк для лиц, сидящих в брюхе коня. Согласишься ли ты, Одисей, быть среди этих лиц?
Одисей. С большой радостью. А ты, Неоптолем?
Неоптолем. Я тоже с большой радостью.
           Я в л е н и е четырнадцатое.
   Площадь перед воротами Трои,Ночь.Гигантский конь на колесах. Малый Совет Трои в полном составе.
Антимах. (Обходя коня) Мне эта штука не нравится. Туловище коня раздуто, как у беременной кобылы. Вместо глаз — морские раковины.
Приам. Почему коня сделали таким большим?
Синон. Для того, чтобы вы не могли втащить его в свою крепость.
Приам. (Оглядев ворота) Статуя должна пройти в них.
Елена. Дорогой отец! Если эта статуя - божество, то оно греческое и спасать может только греков, а не троянцев.
Гекуба. И это ты, которая навлекла на нас все несчастья, теперь предостерегаешь нас?
Елена. Я потеряла самое дорогое в жизни, но я верна Трое.
Гекуба. Ты потеряла одного, а я многих.
Голоса вокруг. Тащим! Тащим его в крепость!
Лаокон. Остановитесь, глупцы! Проверьте хотя бы сначала, что у коня внутри! (он бросил в коня копье, оно вонзилось в бок коня). Денфоб, дай свое копье! И я разворочу внутренности этого животного!
Денфоб. Прошу, дорогой! Если не боишься греха, разрушай статую бога!
Антимах. Поскольку нет твердых доказательств, что это божество, лучше его сжечь здесь на площади.
Леокон. Тащите солому! Посмотрим как он запылает здесь в ночной тиши на этой площади.
Приам. Как нет доказательств? А что сказали нам слуги Афродиты?
Антимах. Они говорят это только ради того, чтобы увеличить количество своего имущества. Копии богов — для них имущество.
Приам. Сам говоришь, что копии богов они защищают. Мы тоже не считаем, что это сам бог, а только его копия.
Леокон. Сюда много нужно соломы, чтобы спалить это чучело!
Касандра. (Внезапно появившись) Что вы делаете, безумцы? Разве можно колоть копьем божество? Бог един и для греков и для нас. Его нельзя обижать! Если вы меня не послушаете, тогда Троя заслужит свою трагическую участь. Нужно радоваться тому, что это божество достается нам, как дар победа над греками! Умоляю вас, не причиняйте коню боль!
Леокон. Приам, уйми свою дочь! Она мешает нам работать.
Голоса. Хватайтесь за веревки! Тащим! Тащим! Тащим божество в город! Не останавливайтесь! И устроим в честь победы небывалый пир!
             Я в л е н и е пятнадцатое.
   Площадь перед дворцом Приама. Ночь. Перепившая стража валяется у подножия коня. Открывается дверка в животе коня и по веревке спускаются греческие воины.
Одисей. Минелай, займись этими сонями. Пусть они больше никогда не проснутся. А всем остальным к воротам! Перебить стражу и открыть ворота! Соблюдать тишину!
Неоптолем. Я во дворец — надо убирать всю дворцовую стражу!
Одисей. Всем к воротам! Надо открыть ворота нашей армии. Немедленно!
Неоптолем. Можно не спешить. Слишком крепко спят троянцы.
Одисей. Рассуждения излишни! Нужно впустить армию в крепость, а потом заниматься дворцом и всем остальным.
Голоса. Идет сражение перед воротами!
Одисей. Дождались боя у ворот в крепко спящей Трое! Всем к воротам!
Агамемнон. Не спеши, Одисей! Ворота открыты! Наша армия лавиной хлынула в город! Сейчас она будет здесь осаждать дворец.
Одисей. За это могу тебя похвалить, Агамемнон. Теперь можешь грабить Трою и убивать ее жителей! В этом, я думаю, тебе помощь не нужна.
Елена. (Появившись на площади) Что вы делаете мерзавцы? Демократы поганые! Вы — убийцы и грабители! Вы восхваляли мою красоту. Говорили, что только я нужна вам. Что жителей Трои не станете трогать. Ах, мерзавцы! Почему троянцы потеряли бдительность и впустили вас в город? Ах, я несчастная женщина! Вышла замуж за одного — он оказался мерзавцем. Вышла за другого — убили его в этой проклятой войне. Ах, несчастная я! Всем нравилась моя красота, а что она стоит? Моя красота никому уже не нужна! Всем нужно только золото и драгоценности, а не моя красота. Жизнь такова: не родись красивой, а родись счастливой. Такова наша женская доля! Какая мне радость от того, что я красивая? Скажите мне, господа!
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